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RC CAMERA QUADROCOPTER

GO!video pro

12+

DE GB FR NL ESIT SE NO DK
Das Spielzeug darf nur an Geräte der Schutzklasse II angeschlossen werden, die das folgende 
Bildzeichen tragen:  
This toy must only be connected to devices of protection category II featuring the following icon: 
Le jouet ne peut être raccordé qu’à des appareils appartenant à la classe de protection II et munis 
du pictogramme suivant : 
Het speelgoed mag alleen worden aangesloten op apparaten van beschermingsklasse II met het 
volgende symbool: 
El juguete solo puede ser conectado a equipos de clase de protección II que lleven el siguiente símbolo: 
Il giocattolo può essere collegato solo ad apparecchi della classe di isolamento II, che recano il seguente simbolo: 
Leksaken får endast anslutas till apparater av skyddsklass II som bär följande märkning: 
Leketøyet skal kun kobles til apparater i verneklasse II som har følgende bildeskilt: 
Legetøjet må kun tilsluttes apparater i beskyttelsesklasse II, der bærer følgende billedsymbol:

Have fun, Matthias

(only DE, GB, FR)
www.revell-service.de

15 INHALT / CONTENT / CONTENU / INHOUD / CONTENIDO / CONTENUTO / INNEHÅLL / INNHOLD / INDHOLD

14 APP / APP /APPLICATION / APP / APP / APP / APP / APP / APP

Zurück/ Return

Flip-Funktion/ 
360° roll

Regler für Schub  
und Drehung/

Control for thrust  
and rotation    

 

Videoaufnehme/ 
Record video

Fotoaufnahme/  
Take photo

Media / 
Media 

Geschwindigkeitsstufen: 30 %, 60 %, 100 %/ Speed: 30 %, 60 %, 100 %

Gestensteuerung / Gesture control

Motion Control

Steuerung ein-/ausblenden
Hide/show control interface

Menü/ Menu

Starten/ Take off

Spracherkennung/
Speech Recognition

Landen /
Landing

Not-Aus /
Emergency stop

Trimmung für Seitwärts/
Left/Right roll trim

Trimmung vor/zurück
Forward/Backward trim

Regler für Vor/Zurück 
und Seitwärts
Control for Forward/ 
Reverse and Banking

Trimmung links/rechts/
Left/Right trim

Flug nach Wischmuster/
Marking flight

1.  Modell und Fernsteuerung einschalten / Switch on the model and remote control / Mettre en marche le modèle et la radiocommande / Model en zender inschakelen / Encender 
el modelo y la emisora / Accendere il modellino e il radiocomando / Slå på modellen och fjärrkontrollen / Slå på modellen og fjernkontrollen / Tænd for modellen og 
fjernbetjeningen 

2.  Mit Smartphone in das W-Lan-Netz des GoWifi «REVELL_GO_VIDEOPRO» einloggen / On a smartphone, log in to the W-Lan network of the GoWifi «REVELL_GO_VIDEOPRO» 
/ Se connecter par smartphone au réseau Wi-Fi de la borne GoWifi «REVELL_GO_VIDEOPRO» / Met smartphone inloggen bij de wifi-hotspot van de GoWifi «REVELL_GO_
VIDEOPRO» / Conectar el smartphone a la red inalámbrica del GoWifi «REVELL_GO_VIDEOPRO» / Accedere con lo smartphone alla rete W-Lan di GoWifi «REVELL_GO_VIDEO-
PRO» / Logga in på GoWifi Wi-Fi-nätverk «REVELL_GO_VIDEOPRO» med din smartphone / Logg deg på GoWifi WiFi-nettverket «REVELL_GO_VIDEOPRO» med smarttelefonen 
/ Log ind på GoWifi WiFi-netværket «REVELL_GO_VIDEOPRO» med din smartphone 

3. App starten / Start the app / Lancer l’appli / App starten / Iniciar aplicación / Avviare l’app / Starta appen / Start appen / Start appen

442164354443543442154354143540

16 ERSATZTEILE / SPARE PARTS / PIÈCES DE RECHANGE / RESERVEONDERDELEN / PEZZI DI RICAMBIO /  
RESERVDELAR / PIEZAS DE REPUESTO / RESERVEDELER / RESERVEDELE

DE

GB

FR

NL

ES

IT

SE

NO

DK

Ersatzteile bekommen Sie im Online Shop unter www.revell.de oder bei Ihrem 
Händler vor Ort. Ersatzteil-Bestellungen aus den übrigen Ländern werden über die 
jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontaktieren Sie Ihren Händler oder Ihren 
zuständigen Distributeur.
You can obtain spare parts in the online shop at www.revell.de or from your local 
dealer. Spare part orders from other countries are processed by the local distributors. 
Please contact your dealer or responsible distributor.
Les pièces de rechange sont disponibles dans la boutique en ligne à l’adresse  
www.revell.de ou chez votre revendeur local. Les commandes de pièces de re-
change en provenance d’autres pays sont traitées par les distributeurs correspondants. 
Veuillez contacter votre revendeur ou distributeur compétent.
Reserveonderdelen zijn verkrijgbaar in de onlineshop op www.revell.de of bij uw 
plaatselijke dealer. Bestellingen van reserveonderdelen in de overige landen worden 
afgewikkeld via de betreffende distributeurs. Neem contact op met uw verkoper of de 
verantwoordelijke distributeur.
Las piezas de repuesto están disponibles en la tienda online en www.revell.de o en 
su distribuidor local. Los pedidos de piezas de repuesto desde el resto de países serán 
tramitados por los distribuidores correspondientes. Póngase en contacto con su comercio 
o distribuidor especializado.
I pezzi di ricambio sono disponibili nel negozio online all’indirizzo www.revell.de o 
presso il vostro rivenditore locale. Gli ordini dei pezzi di ricambio provenienti da altri 
Paesi vengono gestiti dai rispettivi distributori. Contattare il rivenditore o il distributore 
locale.
Reservdelar finns i webbutiken på www.revell.de eller hos din lokala återförsäljare. 
Reservdelsbeställningar från övriga länder hanteras av respektive distributör. Var god 
kontakta din återförsäljare eller ansvariga distributör.
Reservedeler finner du i nettbutikken på www.revell.de eller hos din lokale forhandler. 
Reservedelsbestillinger fra de andre landene avvikles via de aktuelle distributørene.  
Kontakt forhandleren eller ansvarlig distributør.
Reservedele findes i onlinebutikken på www.revell.de eller hos din lokale forhandler. 
Bestilling af reservedele fra andre lande foregår gennem de pågældende distributører.  
Kontakt din forhandler eller ansvarlige distributør. 
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1a ÜBERSICHT DES MODELLS / OVERVIEW OF THE MODEL / APERÇU DU MODÈLE / OVERZICHT VAN HET MODEL / PANORAMICA 
GENERALE DEL MODELLO / ÖVERSIKT ÖVER MODELLEN / VISTA GENERAL DEL MODELO / OVERSIKT OVER MODELLEN / OVERSIGT 
OVER MODELLERNE

Rotor
Rotor
Rotor
Rotor
Rotor
Rotor
Rotor
Rotoren
Rotoren

Landekufen
Landing Skid
Patins d´atterissage
Landingsgestel
Pattini di atterraggio
Landställ
Patines de aterrizaje
Landeski
Landingsmeder

ON/OFF-Schalter
ON/OFF switch 
Commutateur Marche/Arrêt
ON/OFF-schakelaar
Interruptor ON/OFF
PÅ/AV-knapp
Interruptor ON/OFF
ON/OFF-bryter
ON/ OFF-kontakt

1b ÜBERSICHT DES MODELLS / OVERVIEW OF THE MODEL / APERÇU DU MODÈLE / OVERZICHT VAN HET MODEL / PANORAMICA 
GENERALE DEL MODELLO / ÖVERSIKT ÖVER MODELLEN / VISTA GENERAL DEL MODELO / OVERSIKT OVER MODELLEN / OVERSIGT 
OVER MODELLERNE

Kamera
Camera
Caméra
Camera
Videocamera
Kamera
Cámara
Kamera
Kamera

SD-Karten-Slot ohne Funktion
SD card slot without function Fente 
pour carte SD sans fonction 
SD-kaartsleuf zonder functie
Ranura de tarjeta SD sin función 
Slot per schede SD senza funzione 
SD-kortplats utan funktion  
SD-kortspor uten funksjon  
SD-kortslot uden funktion

Rotorschutz
Rotor guard
Protection du rotor
Rotorbeveiliging
Protección del rotor
Protezione del 
rotore Rotorskydd  
Rotorbeskyttelse 
Rotorbeskyttelse

Batteriefach
Battery compartment
Logement batterie
Batterijvak
Vano batteria
Batterifack
Compartimento para las pilas
Batterirom
Batterirum

12 FLUGSTEUERUNG / FLIGHT CONTROL / COMMANDE DE VOL / VLIEGBEDIENING / COMANDO DI VOLO / STYRNING AV FLY-
GNING / CONTROL DE VUELO / FLYSTYRING/ FLYSTYRING

2D

1.PRESS!
2.

2C

2D

1.PRESS!
2.

2C

2K

2D

2D

2D 2D

2K

2K 2K

2.

3.

1.

PRESS

2.

3.

1.

PRESS

PRESS PRESS

2E

2E

13 TRIMMUNG / TRIMMING / TRIM / TRIMMEN / RECORTE / TRIM / TRIM / LISTVERK / TRIMME

2F2F 2H2H
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11 LADEN DES MODELLS / CHARGING THE MODEL / CHARGEMENT DU MODÈLE / OPLADEN VAN HET MODEL / RICARICARE IL 
MODELLO / LADDA MODELLEN / CARGA DEL MODELO / LADING AV MODELLEN / STRØMFORSYNING FJERNBETJENING

60min.

CLICK

DE Batterien/Akkus für das Modell:
Stromversorgung:   

Nennleistung: DC 3,7 V /  
1.800 mAh/ 6,66 Wh  
LiPo Batterie (mitgeliefert)
USB-Ladegerät:
Stromversorgung: DC 5 V  über USB-Port bis max. 
500 mA

GB Batteries/rechargeable batteries for the 
model:

Power supply:  Power rating: DC 3.7 V / 1.800 
mAh / 6.66 Wh LiPo battery (included)
USB charger:
Power supply: DC 5 V  via USB port starting up 
to max. 500 mA

FR Batteries / accus du modèle :
Alimentation :  Puissance nominale DC 

3,7 V / 1.800 mAh / Batterie LiPo 6,66 Wh (incluse)
Chargeur USB :
Alimentation : DC 5 V  par port USB jusqu’à max. 
500 mA

NL Batterijen/accu’s voor het model:
Stroomvoorziening:   

Nominaal vermogen: DC 3,7 V /  
1.800 mAh / 6,66 Wh li-Po-batterij (inbegrepen)
USB-lader:
Stroomvoorziening: DC 5 V  via USB-poort  tot 
max. 500 mA

ES Pilas/baterías para el modelo:
Suministro de corriente:  Rendimiento 

nominal: DC 3,7V 1.800 mAh / batería 6,66 Wh LiPo 
(includia)
Cargador USB:
Suministro de corriente: DC 5 V  mediante puer-
to USB hasta un máximo de 500 mA

IT Batterie/batterie  
ricaricabili per il modello: 

Alimentazione elettrica:  Potenza nominale: DC 
3,7 V / 1.800 mAh / 6,66 Wh Batteria LiPo (integrata)
Caricabatteria USB:
Alimentazione elettrica: DC 5 V  via Porta USB 
fino a max. 500 mA

SE Batterier/uppladdningsbara batterier till 
modellen: 

Strömförsörjning:  Nominell effekt: DC 3,7 V / 
1.800 mAh / 6,66 Wh LiPo-batteri (integrerat)
USB-laddare:
Strömförsörjning: DC 5 V  via USB-port upp till max. 
500 mA

NO Batterier / oppladbare batterier for 
modellen: 

Strømforsyning:  Nominell  
effekt: DC 3,7 V / 1.800 mAh / 6,66 Wh LiPo-batteri 
(integrert) 
USB-lader:
Strømforsyning: DC 5 V  over USB-port opp til maks. 
500 mA

DK Batterier/oplader til modelflyet: 
Strømforsyning:  Nominel ydelse: DC 3,7 V / 

1.800 mAh / 6,66 Wh LiPo batteri (integreret)
USB-opladningsapparat:
Strømforsyning: DC 5 V   over USB-port op til max. 
500 mA

LED offLED on

2 ÜBERSICHT DER FERNSTEUERUNG / OVERVIEW OF THE REMOTE CONTROL / APERÇU DE LA TÉLÉCOMMANDE / OVERZICHT VAN 
DE AFSTANDSBEDIENING / PANORAMICA GENERALE DEL RADIOCOMANDO / ÖVERSIKT ÖVER FJÄRRKONTROLLEN /  
VISTA GENERAL DEL CONTROL REMOTO / OVERSIKT FJERNKONTROLL / OVERSIGT OVER FJERNBETJENING

Regler für Schub und Drehung. Senkrechter 
Druck: Start- und Landeknopf
Control for thrust and rotation Pressing 
downward vertically: Take-off / landing 
button| Command de poussée et de rotation 
Pression verticale:Bouton de décollage et 
d’atterrissage
Regelaar voor stuwkracht en rotatie. Verti-
caal indrukken: Start- en landknop
Regolatore per accelerazione evirata. Pres-
sione verticale: pulsante di avvio e pulsante 
di atterraggio
Reglage för lyftkraft och svängning. Lodrätt 
tryck: Start- och landningsknapp
Palanca de empuje y giro. Pulsación vertical: 
Botón de despegue y aterrizaje 
Regulator for skyvekraft og dreiing. Loddrett 
trykk: Start- og landeknapp
Regulator til fremdrift og drejning. lodret 
tryk:Start- og landeknap

Trimmung für Vor/Zurück 
Trim for forward/backwards 
Compensation marche avant/arrière  
Koppeling voor vooruit / achteruit 
Compensazione per direzione in avanti e indietro  
Trimning framåt/bakåt  
Trimado de vuelo hacia delante/atrás  
Trim fram/tilbake  
Frem/tilbage tilpasning

Regler für Vor/Zurück und Seitwärts 
Control forforward/reverse and banking 
Commande marche avant/arrière et latérale 
Regelaar voor vooruit/achteruit en zijwaarts 
Regolatore per movimentoavanti/indietro e 
laterale 
Reglage för flygning framåt/bakåt och i sidled 
Palanca de vuelo hacia delante/atrás y vuelo 
lateral Regulator for fram/tilbake og sideveis 
Regulator til frem/tilbage og sidelæns

Trimmung für Seitwärts 
Trim for banking 
Compensation latérale 
Koppeling voor zijwaarts 
Compensazione per virata laterale 
Trimning sidled 
Trimado de vuelo lateral 
Trim sideveis 
Sidelæns tilpasning

2K

2D

2B

2G 2F

2E

2I

2J

2H

2C2A

LED | LED | LED |  Led |  LED |  
LED |  LED |  LED |  LED 

Foto aufnehmen | Take photo |  Contrôle de 
l’image | Fotocontrole | Controllo foto | Foto-
kontroll | Control de fotografía | Fotokontroll 
| Fotokontrol

Geschwindigkeitsstufen
Speed level 
Réinitialiser le régulateur de vitesse Snel-
heidsregelaar resetten 
Ripristinare le impostazioni iniziali delregola-
tore di velocità 
Återställa hastighetsreglaget 
Restablecer la palanca de velocidad 
Nullstille fartsregulator 
Reset af hastighedsregulatoren

Kurzer Druck: Flip-Funktion;/ langer Druck: Headless Mode 
Pressing briefly: Flip function;/ Pressing and holding: Headless 
mode 
Courte pression : Fonction flip ; / Longue pression : Mode 
sans tête 
Kort indrukken: Flip-functie;/lang indrukken: headless-modus 
Pressione breve:  funzione flip;/ pressione prolungata: 
headless mode (modalità senza testa) 
Kort tryck: Flip-funktion/långt tryck: Headless Mode 
Breve pulsación: Función flip/Larga pulsación: modo Headless 
Kort trykk: Flipfunksjon;/langt trykk: Headless Mode 
Kort tryk: flip-funktion;/ langt tryk: headless mode

Video aufnehmen 
Cideo recording 
Commande pour l’enregistrement vidéo 
Video-opnamebediening 
Comando di registrazione video 
Styrning av videoinspelning  
Control de grabación de vídeo 
Styring videoopptak 
Videooptagelsesstyring

Trimmung: Drehung 
Trim: rotation 
Compensation: Rotation 
Koppeling: Rotatie 
Compensazione: virata 
Trimning: Svängning 
Trimado: giro 
Trim: Dreiing 
Tilpasning: Drejning 

ON/OFF-Schalter | ON/OFF switch | Commutateur Marche/Arrêt |
ON/OFF-schakelaar | Interruttore ON/OFF | PÅ/AV-knapp |  
Interruptor ON/OFF | ON/OFF-bryter | ON/ OFF-kontakt

3 FERNSTEUERUNG / REMOTE CONTROL / TÉLÉCOMMANDE / AFSTANDSBESTURING/ CONTROL REMOTO / TELECOMANDO / FJÄR-
RKONTROLL / FJERNSTYRING / FJERNSTYRING

DE  Frequenzbereich: 2400 - 2483,5 MHz
Maximale Frequenzleistung: < 10 dBm

GB  Frequency range: 2400 - 2483.5 MHz
Maximum frequency power: < 10 dBm

FR  Bande de fréquence : 2400 - 2483,5 MHz
Puissance de fréquence maximale : < 10 dBm 

NL  Frequentiegebied: 2400 - 2483,5 MHz
Maximale frequentievermogen: < 10 dBm

ES  Rango de frecuencia: 2400 - 2483,5 MHz
Rendimiento de frecuencia máximo: < 10 dBm

IT  Intervallo di frequenza: 2400 - 2483,5 MHz
Massima potenza di frequenza: < 10 dBm

SE  Frekvensområde: 2 400 – 2 483,5 MHz
Maximal frekvenseffekt: < 10 dBm

NO  Frekvensområde: 2400 - 2483,5 MHz
Maksimal frekvensytelse: < 10 dBm

DK  Frekvensområde: 2400 - 2483,5 MHz
Maksimale frekvensydelse: < 10 dBm

        Batterien/Akkus für die      
Fernsteuerung:
Stromversorgung: DC 6,0 V  
Batterien: 4 x 1,5 V „AA” 
(nicht mitgeliefert)
        Batteries/rechargeable  
batteries for the remote control
Power supply: DC 6.0 V   
Batteries: 4 x 1.5 V “AA”  
(not included)

        Batteries / accus pour la  
télécommande :
Alimentation : Batteries
6.0 V D.C.  : 4 x 1.5 V « AA »
(non fournies)

        Batterijen/accu’s voor de  
afstandsbesturing:
Stroomvoorziening: DC 6.0 V  
Batterijen: 4 x 1.5 V “AA” 
(niet meegeleverd)

        Pilas/baterías para el  
control remoto:
Suministro de corriente: DC 6.0 V 

 Pilas: 4 x 1.5 V “AA” 
(no suministradas)

         Batterie/batterie ricarica-
bili per il telecomando:
Alimentazione elettrica: DC 6.0 V 

 Batterie: 4 x 1.5 V “AA” 
(non fornite)
 

      Batterier/uppladdningsbara-
batterier till fjärrkontrollen
Strömförsörjning: DC 6,0 V   
Batterier: 4 x 1,5 V “AA”  
(medföljer ej)
     Batterier / oppladbare bat-
terier til fjernstyringen:
Strømforsynin: DC 6.0 V   
Batterier: 4 x 1.5 V “AA”  
(medfølger ikke)
     Batterier/oplader til  
fjernstyringen:
Strømforsyning: DC 6.0 V   
Batterier: 4 x 1.5 V “AA”  
(medfølger ikke) 

DE

GB

FR

NL

ES

IT

SE

NO

DK

A 
A 

A 
A A 

A 
A 
A 

1

10 ROTOR-MONTAGE / ROTOR MOUNTING / MONTAGE DU ROTOR / ROTORMONTAGE / MONTAJE DEL ROTOR / MONTAGGIO DEL 
ROTORE / ROTORMONTERING / ROTORENHET / ROTORENHED 

22 3

36

23818_RC_Quadrocopter_GoVideoPro_DE-DK.indd   323818_RC_Quadrocopter_GoVideoPro_DE-DK.indd   3 04.08.2020   07:50:2904.08.2020   07:50:29



4 MONTAGE KAMERA / MOUNTING CAMERA / MONTAGE DE LA CAMÉRA / MONTAGE VAN DE CAMERA / MONTAJE DE CÁMARA 
/ MONTAGGIO DELLA TELECAMERA / MONTAGE KAMERA / MONTASJE KAMERA / MONTAGE KAMERA

5 MONTAGE LANDEKUFEN / ASSEMBLY LANDING SKIDS / ASSEMBLAGE DES PATINS D’ATTERRISSAGE / MONTAJE DE LOS PATINES 
DE ATERRIZAJE / MONTAGGIO DEI PATTINI DI ATTERRAGGIO / MONTERING LANDNINGSSKRIDSKOR / MONTERING LANDING 
SKRENS / MONTAGE LANDING SKIDS

PUSH

CLICK

1 2

1 2

3 4

7 AKKU-FACH/ BATTERY COMPARTMENT / COMPARTIMENT DES PILES / BATTERIJVAK / COMPARTIMIENTO DE LA BATERÍA /  
COMPARTIMENTO DELLA BATTERIA / BATTERIFACK / BATTERIROM / BATTERIRUM

1 2

3 4

PUSH

PU
SH

8 MONTAGE ROTOR-SCHUTZ / MOUNTING ROTOR PROTECTION / MONTAGE DE LA PROTECTION DU ROTOR / MONTAGE VAN DE 
ROTORBEVEILIGING / MONTAJE DE LA PROTECCIÓN DEL ROTOR / PROTEZIONE DEL ROTORE DI MONTAGGIO / INSTALLATION AV 
ROTORSKYDD / INSTALLASJON AV ROTORBESKYTTELSE / INSTALLATION AF ROTORBESKYTTELSE

1 2

   

5D

5C

1.

5A

6 STARTEN DES MODELLS / STARTING THE MODEL / DÉMARRER LE MODÈLE / STARTEN VAN HET MODEL / AVVIARE IL MODELLO / 
STARTA MODELLEN / DESPEGUE DEL MODELO / STARTE MODELLEN / START AF MODELLEN 9 MONTAGE SMART PHONE HALTER / MOUNTING SMART PHONE HOLDER / MONTAGE DU SUPPORT POUR TÉLÉPHONE INTEL-

LIGENT / MONTAGE SMARTPHONEHOUDER / MONTAJE SOPORTE PARA TELÉFONO INTELIGENTE / MONTAGGIO SUPPORTO PER 
SMARTPHONE / MONTERING AV SMART TELEFONHÅLLARE / MONTERING AV SMARTTELEFONHOLDER / MONTERING AF SMART 
PHONE HOLDER

1 2

CLICK

PUSH

1.

2.

PUSH

5B

2B
ON

ON

2.

4 5
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RC CAMERA QUADROCOPTER

GO!video pro

12+

Lelun saa liittää vain suojausluokan II laitteisiin, joissa on seuraavanlainen merkki: 
O brinquedo apenas pode ser ligado a aparelhos da classe de proteção II que possuam o seguinte 
símbolo:

Oyuncak sadece, koruma sınıfı II‘ye ait şu görsel işarete sahip cihazlara bağlanabilir: 
Игрушку можно подключать только к устройствам класса защиты II, на которые нанесен 
такой графический символ: 
A játékot csak olyan II. védelmi osztályba tartozó készülékekhez szabad csatlakoztatni, amelyeken megtalálható a 
következő szimbólum. 
Hračku lze připojit pouze k přístrojům ochranné třídy II, které mají následující obrázkové symboly: 
Zabawkę można podłączać tylko do urządzeń o klasie ochronności II, które oznaczone są następującym symbolem: 
Hračka sa dá pripojiť iba k prístrojom ochrannej triedy II, ktoré majú nasledujúce obrázkové symboly:

Have fun, Matthias

(only DE, GB, FR)
www.revell-service.de

15 SISÄLTÖ / CONTEÚDO / İÇINDEKILER / СОДЕРЖАНИЕ / TARTALOM / OBSAH / ZAWARTOŚĆ / OBSAH

14 APP / APP /APPLICATION / APP / APP / APP / APP / APP / APP

Return

 360° roll

Control for thrust  
and rotation    

 

 Record videoTake photo  Media 

Speedlevel 30 %, 60 %, 100 %/ Speed: 30 %, 60 %, 100 %

Gesture control

Motion Control

Hide/show control interface

Menu

Take off

Speech Recognition

LandingEmergency stopLeft/Right roll trim

Forward/Backward trim

Control for Forward/ 
Reverse and Banking

Left/Right trimMarking flight

1. Kytke malli ja kaukosäädin päälle / Ligar modelo e controlo remoto / Modeli ve uzaktan kumandayı açın / Включить модель и пульт дистанционного управления / Kapcsolja be 
a modellt és a távirányítót / Zapněte model a dálkové ovládání / Włączanie modelu i pilot zdalnego sterowania / Zapnite model a diaľkové ovládanie / GoWifi’nin W-Lan ağındaki akıllı 
telefonla oturum açın «REVELL_GO_VIDEOPRO» /  

2.  Kirjaudu älypuhelimella GoWifi «REVELL_GO_VIDEOPRO» -verkon W-Lan-verkkoon / Entre na rede GoWifi «REVELL_GO_VIDEOPRO» W-Lan com um smartphone / Вход в 
сеть GoWifi «REVELL_GO_VIDEOPRO» W-Lan со смартфона / Jelentkezzen be az okostelefonnal a GoWifi «REVELL_GO_VIDEOPRO» W-Lan hálózatán / Přihlaste se pomocí 
smartphonu v síti W-Lan GoWifi «REVELL_GO_VIDEOPRO» / Zaloguj się do sieci GoWifi «REVELL_GO_VIDEOPRO» W-Lan za pomocą smartphone’a / Prihláste sa pomocou 
smartfónu v sieti W-Lan GoWifi «REVELL_GO_VIDEOPRO»

3. Käynnistä sovellus / Iniciar aplicação / Uygulamayı başlat / Запустить приложение / Indítsa el az alkalmazást / Spusťte aplikaci / Aplikacja startowa / Spustite aplikáciu

442164354443543442154354143540

16 VARAOSAT / PEÇAS DE REPOSIÇÃO / YEDEK PARÇALAR / ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ / CSEREALKATRÉSZEK /  
NÁHRADNÍ DÍLY / CZĘŚCI ZAMIENNE / NÁHRADNÉ DIELY

FI

PT

TR

RU

HU

CZ

PL

SK

Varaosat löytyvät verkkokaupasta osoitteesta www.revell.de tai paikalliselta jälleenmyyjältä. 
Muista maista kuin Saksasta tehtävät varaosatilaukset hoidetaan kulloisenkin jakelijan kautta. Ota 
yhteyttä jälleenmyyjääsi tai vastuussa olevaan jakelijaan.
As peças de reposição estão disponíveis na loja online em www.revell.de ou no seu revendedor 
local. As encomendas de peças de substituição de outros países são tratadas pelos respetivos 
distribuidores. Contacte o seu revendedor ou o seu distribuidor responsável.
Yedek parçaları www.revell.de adresindeki çevrimiçi mağazada veya yerel satıcınızda bulabilirsiniz. 
Diğer ülkelerden yapılan yedek parça siparişleri, ilgili distribütörler üzerinden gerçekleşir. Lütfen 
satıcınız veya yetkili distribütörünüz ile irtibata geçin.
Запасные части можно приобрести в интернет-магазине по адресу www.revell.de или у 
местного дилера. Заказы запчастей из других стран осуществляются через соответствующих 
дистрибьюторов. Свяжитесь с продавцом или соответствующим дистрибьютором.
Pótalkatrészek megtalálhatók a www.revell.de webáruházban vagy a helyi kereskedőnél. Egy 
egyéb országokból érkező pótalkatrész rendeléseket a vonatkozó forgalmazó bonyolítja le. Kérjük 
vegye fel a kapcsolatot kereskedőjével, vagy az illetékes forgalmazóval.
Náhradní díly najdete v internetovém obchodě na adrese www.revell.de nebo u místního prodejce. 
Objednávky náhradních dílů ze zbylých zemí se vybavují přes příslušné distributory. Kontaktujte 
svého prodejce nebo svého kompetentního distributora.
Części zamienne można znaleźć w sklepie internetowym pod adresem www.revell.de lub u 
lokalnego dealera. Zamówienia części zamiennych z dostawą do innych krajów są realizowane przez 
odpowiednich dystrybutorów. Prosimy o kontakt ze sprzedawcą lub odpowiednim dystrybutorem.
Náhradné diely nájdete v internetovom obchode na adrese www.revell.de alebo u miestneho 
predajcu. Objednávky náhradných dielov z ostatných krajín sa vybavujú cez príslušných distribútorov. 
Kontaktujte svojho obchodníka alebo kompetentného distribútora.

20 MIN CHANNE L4 AUTO CONTROL

Headl es s
Mode

CHANNE L4 720P
HD

ONE
TOUCH 3

SPEED
LEVEL WIFI

WIFI-LIVESTREAM

FREE APP
REVELL_GO_VIDEOPRO

8
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1a MALLIN YLEISKATSAUS / VISTA GERAL DO MODELO / MODELE GENEL BAKIŞ / ОБЗОР МОДЕЛИ / MODELL ÁTTEKINTÉSE / 
PŘEHLED MODELU / PRZEGLĄD ELEMENTÓW MODELU / PREHĽAD MODELU

Roottori
Rotor
Rotor
Ротор
Forgórés
Rotor 
Wirnik
Rotor

Jalakset
Patins de aterragem
İniş kızağı 
Посадочные лыжи Landolószántalp
Přistávací lyže 
Płozy do lądowania
Pristávací nôž

ON/OFF-kytkin
Interruptor ON / OFF
AÇMA/KAPAMA şalteri
Переключатель ВКЛ./ВЫКЛ.
ON/OFF-kapcsoló
Vypínač ZAP/VYP
Przełącznik ON/OFF 
Vypínač ZAP/VYP

1b MALLIN YLEISKATSAUS / VISTA GERAL DO MODELO / MODELE GENEL BAKIŞ / ОБЗОР МОДЕЛИ / MODELL ÁTTEKINTÉSE / 
PŘEHLED MODELU / PRZEGLĄD ELEMENTÓW MODELU / PREHĽAD MODELU

Kamera
Câmara
Kamera
Камера
Kamera
Kamera
Kamera
Kamer

SD-korttipaikka ilman toimintoa
Ranhura para cartão SD sem função
İşlevsiz SD kart yuvası
Слот для карты памяти SD без 
функции
SD-kártya nyílás funkció nélkül
Gniazdo kart SD bez funkcji
Slot na kartu SD bez funkcie

Roottorin suojaus 
Protecção do rotor 
Rotor koruması 
Защита ротора 
Rotorvédelem
Ochrana rotoru
Ochrona wirnika 
Ochrana rotora

Paristolokero
Compartimento de pilhas
Pil bölmesi
Батарейный отсек
Elemrekesz 
Přihrádka na baterie 
Komora baterii 
Priehradka na batérie

12 LENTO-OHJAIN / CONTROLE DE VOO / UÇUŞ KUMANDASI / УПРАВЛЕНИЕ ПОЛЕТОМ / REPÜLÉSVEZÉRLÉS / ŘÍZENÍ LETU / 
STEROWANIE LOTEM / RIADENIE LETU

2D

1.PRESS!
2.

2C

2D

1.PRESS!
2.

2C

2K

2D

2D

2D 2D

2K

2K 2K

2.

3.

1.

PRESS

2.

3.

1.

PRESS

PRESS PRESS

2E

2E

13 TRIMMATA / TRIM / TRIM / ПОДРЕЗКА / VÁGÁS / OŘÍZNOUT / TRIM / OBLOŽENIE

2F2F 2H2H

2 7
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60min.

CLICK

LED offLED on

2 KAUKO-OHJAIMEN YLEISKATSAUS / VISTA GERAL DE COMANDO REMOTO /  UZAKTAN KUMANDAYA GENEL BAKIŞ / ОБЗОР 
ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ / A TÁVIRÁNYÍTÓ ÁTTEKINTÉSE / PŘEHLED DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ / PRZEGLĄD ELEMENTÓW 
MODUŁU ZDALNEGO STEROWANIA / PREHĽAD DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA

Säädin tehostukselle ja kääntymiselle
Pystysuora painallus:
Nousu- ja laskeutumisnappi Regulador para 
impulso e rotação Pressão vertical:
Botão de início e aterrisagem İtiş ve dönüş 
için regülatör   
Dikey baskı: Başlat ve iniş düğmesi 
Регулятор тяги и вращения   
Вертикальное нажатие кнопки: для 
запуска и посадки 
Tolóerő és forgás vezérlője
Merőleges nyomás: Felszállás és landolás 
gomb 
Regulátor posuvu a otáčení   
Svislý tlak: Spouštěcí a přistávací tlačítko 
Kontroler ciągu i obrotu   
Pionowe naciśnięcie: przycisk startu i 
lądowania 
Regulátor pre posun a otáčanie   
Zvislý tlak: Spúšťacie a pristávacie tlačidlo

Hienosäätö eteen/taakse Compensação para 
frente/trás  
İleri/Geri için düzeltme Управление наклоном 
для движения вперед/назад  Trimmelés 
előre/hátra Vyvážení vpřed/zpět 
Trymer pochylenia do przodu/do tyłu 
Vyváženie pre vpred/späť

Säädin eteen/taakse ja sivulle 
Regulador para frente / trás 
e lateral 
İleri/Geri ve yanlamasına
düzeltme 
Регулятор для движения вперед/назад и в 
сторону Előre/hátra és oldalra
vezérlője 
Regulátor pro Vpřed/zpět a na bok 
Kontroler ruchu do przodu/do tyłu i na boki 
Regulátor pre vpred/späť
a nabok

Hienosäätö sivusuuntaan 
Compensação para lateral Yan-
lamasına düzeltme Управление 
наклоном для движения в 
сторону Trimmelés oldalra 
Boční vyvážení  
Trymer przechylenia w bok 
Vyváženie pre nabok

2K

2D

2B

2G 2F

2E

2I

2J

2H

2C2A

LED / LED / LED /  Светодиод / 
LED / LED / Dioda / LED 

Kuvatarkastus | Controle por fotografia | 
Fotoğraf kontrolü | Управление отосъемкой 
Fotóellenőrzés | Fotografická kontrola | 
Kontrola zdjęcia | ografická kontrola 

Nopeudensäätimen nollaaminen
Repor regulador de velocidade 
Hız regülatörünü sıfırlama 
Сброс регулятора скорости 
Sebességszabályzó visszaállítása Vynulovat 
regulátor rychlosti
Resetowanie regulatora prędkości
Vynulovať regulátor rýchlosti

Lyhyt painallus: pyörähdystoiminto / Pitkä painallus: 
Headless-tila 
Pressão mais breve: Função de Flip; / pressão mais longa: 
Modo Headless  
Kısa baskı: Kısa uçuş özelliği / uzun baskı: Başsız mod 
Короткое нажатие: функция маневрирования;/ 
длительное нажатие: безголовый режим полета  
Rövid lenyomás: Flip funkció; / hosszú lenyomás: Headless 
mód  
Krátký tlak: Flip funkce;/ dlouhý tlak: Režim Headless 
Krótkie naciśnięcie: funkcja przewrotu / dłuższe naciśnięcie: 
Headless Mode 
Krátke stlačenie: Flip funkcia;/ dlhé stlačenie: Režim Headless

Videotallennuksen ohjaus 
Comando de gravação de vídeo 
Video kayıt kumandası  
Управление видеосъемкой  
Videó felvételvezérlés 
Video zobrazované řízení 
Sterowanie zapisem wideo 
Video záznam riadenia 

Hienosäätö: käänty-
minen Compensação: 
Rotação  
Düzeltme: Dönüş  
Управление 
наклоном: вращение   
Trimmelés: Forgás  
Vyvážení: Otáčení  
Trymer: obrót  
Vyváženie: Otáčanie

ON/OFF-kytkin | Interruptor ON / OFF | AÇMA/KAPAMA şalteri | 
Переключатель ВКЛ./ВЫКЛ. | ON/OFF-kapcsoló | Vypínač ZAP/
VYP | Przełącznik ON/OFF | Vypínač ZAP/VYP

3 KAUKOSÄÄDIN / CONTROLO REMOTO / UZAKTAN KUMANDA / ДИСТАНЦИОННЫЙ КОНТРОЛЬ / TÁVIRÁNYÍTÓ / DÁLKOVÉ 
OVLÁDÁNÍ / PILOT ZDALNEGO STEROWANIA / DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE

A 
A 

A 
A A 

A 
A 
A 

1

10 ROOTTORIN KOKOONPANO / MONTAGEM DE ROTOR / ROTOR MONTAJI  / КРЕПЛЕНИЕ РОТОРА / ROTOR SZERELVÉNY /   
SESTAVA ROTORU / MONTAŻ WIRNIKA / ZOSTAVA ROTORA

22 3

36

Paristot/akut 
kauko-ohjaimeen: 
Virransyöttö: DC 6.0 V   
Paristot: 4 x 1,5 V „AA” 
(eivät sisälly toimitukseen)
Pilhas/pilhas recarregáveis 
para o controlo remoto:
Fonte de alimentação: DC 6.0 V 

 Pilhas: 4 x 1.5 V “AA”  
(não fornecidas)
Uzaktan kumanda için
bataryalar/aküler:
Akım beslemesi: DC 6.0 V  : 
Bataryalar: 4 x 1.5 V «AA»
(teslimat kapsamına dahil 
değildir)

Аккумуляторные батареи/
аккумуляторыдля 
дистанционного 
управления:
Электропитание: 6.0 В пост. 

  токаАккумуляторные 
батареи: 4 x 1,5 В «AAA»(не 
входит в комплект поставки)
Elemek/akkumulátorok
távvezérléshez:
Áramellátás: DC 6.0 V   
elemek: 4 x 1.5 V “AA” 
(a csomag nem tartalmazza)
Baterie/Akumulátory
pro dálkové ovládání:
Napájení proudem: DC 6.0 V 

 Baterie: 4 x 1.5 V “AA” 

     (nejsou obsahem dodávky)
Baterie/akumulatory dla urzą-
dzenia do zdalnego sterowania:
Zasilanie elektryczne: DC 6.0 V   
Baterie: 4 x 1,5 V “AA”  
(brak w zestawie)
Batérie/Akumulátory  
pre diaľkové ovládanie:
Elektrické napájanie: DC 6.0 V   
Batérie: 4 x 1.5 V “AA”  
(nie sú obsahom dodávky) 

FI

PT

TR

RU

HU

CZ

PL

SK

 Taajuusalue: 2400 – 2483,5 MHz
Suurin taajuusteho: < 10 dBm

PT  Amplitude de frequência: 2400 - 2483,5 MHz
Potência máxima de frequência: < 10 dBm

 Frekans aralığı: 2400 - 2483,5 MHz
Maksimum frekans gücü: < 10 dBm 
 Диапазон частот: 2400–2483,5 
МГцХарактеристика максимальной частотности: 
< 10 дБм
 

Frekvenciatartomány: 2400 - 2483,5 MHz
Maximális frekvenciateljesítmény: < 10 dBm

CZ  Frekvenční rozsah: 2400 - 2483,5 MHz
Maximální frekvenční výkon: < 10 dBm

PL  Zakres częstotliwości: 2400–2483,5 MHz
Maksymalna moc częstotliwości: < 10 dBm

SK  Frekvenčný rozsah: 2400 - 2483,5 MHz
Maximálny frekvenčný výkon: < 10 dBm

FI

TR

RU

HU

11 MALLIN LATAUS / CARREGAMENTO DO MODELO / MODELIN ŞARJ IŞLEMI / ЗАРЯДКА МОДЕЛИ / A MODELL TÖLTÉSE / NABÍ-
JENÍ MODELU / LĄDOWANIE MODELEM / NABÍJANIE MODELU

FI Paristot/akut malliin:
Virransyöttö:   
Nimellisteho: DC 3,7 V / 1.800 mAh /  
6.66 Wh litiumpolymeeriakku (integroitu)
USB-laturi:
Virransyöttö: DC 5 V  
USB-portin kautta, enintään 500 mA

PT Pilhas/pilhas recarregáveis para o 
modelo:

Fonte de alimentação:  Potência nominal: DC 
3,7 V /  
1.800 mAh /carregador USB com bateria LiPo 6.66 Wh 
(integrada)
Fonte de alimentação:
Alimentação eléctrica:  DC 5 V via porta USB 
até um máximo de 500 mA

TR Model için bataryalar/aküler:
Akım beslemesi:  Nominal güç: DC 3,7 V 

/ 1.800 mAh /
6.66 Wh LiPo batarya (entegre)
USB şarj cihazı:
Güç kaynağı:  Maksimum 500 mA’ya kadar 
USB bağlantı noktası üzerinden DC 5 V

RU Аккумуляторные батареи/
аккумуляторы  

       для модели:
Электропитание:   
Номинальная мощность: 3,7 В пост. тока / 
1.800 мАч /аккумуляторная батарея  
6.66 Втч LiPo (встроена)
 зарядное устройство USB:
:Электропитание: 5 В постоянного   ока 
через USB-порт до 500 мА максимум

HU Elemek/akkumulátorok a modellhez:
Áramellátás:  Névleges  

teljesítmény: DC 3,7 V /  
1.800 mAh /6.66 Wh LiPo akkumulátor (beépített)
USB-töltőkészülék:
Áramellátás: DC 5 V   
USB porton keresztül, legfeljebb 500 mA-ig

CZ  Baterie/Akumulátory pro model: 
Napájení proudem:  Jmenovitý výkon: DC 

3,7 V / 1.800 mAh /
6.66Wh LiPo baterie (integrovaná)
USB nabíječka:
Napájení proudem: DC 5 V  přes USB port do 
maxima 500 mA

PL Baterie/akumulatory dla modelu: 
Zasilanie elektryczne:  Moc znamionowa: 

DC 3,7 V / 1.800 mAh / Akumulator LiPo 6.66 Wh 
(wbudowany)
Ładowarka USB:
Zasilanie elektryczne: DC 5 V  przez port USB 
maksymalnie do 500 mA

SK Batérie/Akumulátory pre model: 
Elektrické napájanie:   

Menovitý výkon: DC 3,7 V /  
1.800 mAh / 6.66 Wh LiPo batéria (integrovaná) 
USB nabíjačka:
Elektrické napájanie: DC 5 V   cez USB port až do 
maxima 500 mA
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4 MONTAATTORIKAMERA / CÂMARA DE MONTAGEM / MONTAJ KAMERASI / МОНТАЖНАЯ КАМЕРА / MONTÁZS KAMERA / 
SESTŘIH KAMERY / KAMERA MONTAŻOWA / MONTÁŽ KAMERY

5 KOKOONPANON LASKUTELINEET / MONTAGEM DE PATINS DE ATERRAGEM / MONTAJ INIŞ KIZAKLARI / СБОРОЧНЫЕ 
ПОСАДОЧНЫЕ ПЛОЩАДКИ / AZ ÖSSZESZERELÉSI CSÚSZÁS / MONTÁŽ PODVOZKŮ / MONTAŻ PŁÓZ DO LĄDOWANIA / MONTÁŽ 
PODVOZKOV

PUSH

CLICK

1 2

1 2

3 4

7 AKKUOSASTO / COMPARTIMENTO DE BATERIA / AKÜ BÖLMESI / АККУМУЛЯТОРНЫЙ ОТСЕК / ELEMTARTÓ / PŘIHRÁDKA NA 
BATERIE / KOMORA BATERII / PRIEHRADKA NA BATÉRIE

1 2

3 4

PUSH

PU
SH

8 ROOTTORISUOJAN ASENTAMINEN / PROTECÇÃO DO ROTOR DE MONTAGEM / ROTOR KORUMASININ MONTAJI / ЗАЩИТА 
МОНТАЖНОГО РОТОРА / A ROTORVÉDELEM FELSZERELÉSE / INSTALACE OCHRANY ROTORU / INŠTALÁCIA OCHRANY ROTORA

1 2

   

5D

5C

1.

5A

6 MALLIN KÄYNNISTYS / LIGAR MODELO / MODELIN BAŞLATILMASI / ЗАПУСК МОДЕЛИ / A MODELL ELINDÍTÁSA / SPUŠTĚNÍ 
MODELU / STARTOWANIE MODELEM / SPUSTENIE MODELU 9 ÄLYPUHELIMEN PIDIKKEEN ASENNUS / MONTAGEM DE SUPORTE DE TELEFONE INTELIGENTE / AKILLI TELEFON TUTUCUSUNUN 

MONTAJI / МОНТАЖ СМАРТФОН ДЕРЖАТЕЛЬ / OKOSTELEFON-TARTÓ FELSZERELÉSE / MONTÁŽ DRŽÁKU CHYTRÉHO TELEFONU  / 
MONTAŻ UCHWYTU DO TELEFONU INTELIGENTNEGO / MONTÁŽ DRŽIAKA CHYTRÉHO TELEFÓNU

1 2

CLICK

PUSH

1.

2.

PUSH

5B

2B
ON

ON

2.

4 5
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